1 Thes 2:9



 - is the postpositive explanatory use of the conjunctive particle GAR, meaning “For.”  With this we have the second person plural present active indicative from the verb MNĒMONEUW, which means, “to remember.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in the minds of the Thessalonians.


The active voice indicates that the Thessalonians produce the action of the verb.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.


1.  Memory is one of the seven compartments of the right side of the soul.  The other compartments are:



a.  The frame of reference, which is the basic doctrine upon which all other doctrine is built.



b.  Vocabulary storage, where doctrinal language is stored.



c.  Categorical storage, where doctrinal categories are stored.



d.  Conscience, where the values of the spiritual life are stored.



e.  The department of spiritual growth, where all advanced metabolized doctrine is stored and ready for application.



f.  The wisdom department, where all doctrinal related to the problem solving devices is stored.


2.  Remembering doctrine is an essential function of your spiritual life.


3.  Remembering doctrine is commanded by the word of God.


4.  We cannot remember what we have not learned.


5.  We cannot remember what we neglect and reject.


6.  We cannot remember without the power of God the Holy Spirit helping us.

is the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, meaning “brethren” and referring to all members of the royal family of God, who share equal privilege and equal opportunity with the apostle Paul.


1.  This is an equality word in God’s system for the Church Age.


2.  Being members of the royal family of God, we are all considered brothers and sisters, having equality of relationship with God the Father through union with Christ.


3.  This word reminds us all that we have the same opportunity to learn and remember doctrine as all other members of the royal family.  God is fair and His system of learning and recalling doctrine is fair.  It is based on (1) the power of the Holy Spirit, which is equal for all believers and (2) on our positive volition, which is different in each believer, but available to all believers through the concept of spiritual freedom.

 - is the accusative direct object from masculine singular article and noun KOPOS, which means “work, labor, toil” plus the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our toil.”  With this we have simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular article and noun MOCHTHOS, which means “labor, exertion, hardship.”

1.  This combination of words is also found in 2 Cor 11:27, “I have been in labor and hardship, through many sleepless nights, in hunger and thirst, often without food, in cold and exposure.” and in 2 Thes 3:8, “nor did we eat anyone’s bread without paying for it, but with labor and hardship we kept working night and day so that we might not be a burden to any of you.”

2.  The word KOPOS is the term used for physical labor to the point of exhaustion.  It was used to describe the effort put forward by wrestlers in the Olympic Games.


3.  The word MOCHTHOS is the term used for mental labor to the point of exhaustion.


4.  Here Paul describes the two main things that occupied his time while working as a missionary.  By day he worked to the point of physical exhaustion in making tents.  By night he worked with his mind to study and teach the mystery doctrines of the word of God.

“For you remember, brethren, our physical labor and mental exertion;”
 - is the adverbial genitive of time from the feminine singular noun NUX, the connective conjunction KAI plus the adverbial genitive of time from the feminine singular noun HĒMERA, meaning “during the night and day.”  We say in English simply “night and day.”
 - is the nominative masculine first person plural present deponent middle/passive participle from the verb ERGAZOMAI, which is used in its intransitive sense (no direct object) here and means “to work, to be active.”

The present tense is a descriptive present for what went on at during the time Paul was with them.  This is also a customary present for that which customarily occurred when Paul went to any city to evangelize unbelievers.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, Paul and his companions producing the action.

The participle is temporal indicating an action coterminous with the main verb (to proclaim) coming up later in the verse.  It is translated “while working night and day...”

1.  Compare:



a.  1 Cor 4:12a says, “And we toil, working with our own hands.”


b.  Acts 20:34 says, “You yourselves know that these hands ministered to my own needs and to the men who were with me.”

2.  Explanation:


a.  More often than not, the missionary must be prepared to earn his own living while evangelizing in a foreign country.  This same is true for the pastor-teacher.



b.  It is no disgrace to work hard in physical labor; there is often more honor for the man who does so than the man who sits behind a desk and does nothing all day.



c.  There is no disgrace in being paid to think and make tough decisions that affect the lives of others.  This is a different kind of labor, but often just as honorable.  Example: a general officer or admiral in the military.
 - is the preposition PROS plus the accusative of purpose from the negative adverb MĒ and the accusative neuter singular articular aorist active infinitive from the verb EPIBAREW, which means “to weigh someone down, to be a financial burden to someone.”

A purpose clause can be constructed six different ways in the New Testament:



a.  By the use of HINA or HOPOS.



b.  By the use of a simple infinitive.



c.  By the use of the infinitive with the genitive article TOU.



d.  By the accusative of the articular infinitive with the preposition EIS or PROS.



e.  By the relative pronoun HOS with the future indicative or the subjunctive mood (rare).



f.  By the future and on a rare occasion the telic participle.


The preposition PROS plus the accusative from the article and the infinitive is usage number four here.


Literally it means “for the purpose to not burden” which is an extended way of saying “to not burden.”

The aorist tense is a gnomic aorist for a generally accepted fact or truth so fixed in character that it is taken for granted as a general rule.


The active voice indicates that Paul and his companions produce the action of the verb.


The infinitive is an infinitive of purpose, which denotes the purpose of the action of the main verb represented here by the participle ERGAZOMAI, to work.

 - is the accusative direct object from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “any one.”  With this we have the descriptive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “of you.”
“while working night and day to not financially burden any of you,”
 - is the first person plural aorist active indicative from the verb KĒRUSSW, which means “to proclaim.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the preaching of the gospel and teaching of doctrine as an entire event while in Thessalonica.


The active voice indicates that Paul and his friends produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 - is the preposition EIS plus the double accusative of person and thing.  The preposition EIS identifies the person in the double accusative.  With the preposition we have the accusative of the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”
 - is the direct object of the double accusative of person and thing.  This accusative identifies the thing.  We have the accusative direct object from the neuter singular monadic use (one of a kind) of the article and the noun EUAGGELION, meaning “the gospel” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, translated “of God.” but meaning “which belongs to God.”  God here can refer to any one of the three members of the Trinity, since it is God the Father’s good news about His Son, God the Son’s good news about Himself, and the good news which God the Holy Spirit reveals to every member of the human race.

“we proclaimed to you the gospel of God.”

1 Thes 2:9 corrected translation
“For you remember, brethren, our physical labor and mental exertion, while working night and day to not financially burden any of you, we proclaimed to you the gospel of God.”
Explanation:
1.  There is nothing wrong with having to do physical work for a living.  This does not make us any worse than anyone else.  There is a false system of human self-esteem that teaches that those who work with their minds are better than those who work with their hands.  Wrong!  We are all equally in union with Christ.  There is no partiality with God.  There is nothing superior about having to do mental labor for a living.  This does not make us superior to anyone else.
2.  Missionaries, pastors, evangelists, anyone connected with any ministry related to Christianity should never be a financial burden to anyone else.


a.  It is God’s responsibility to provide the financial needs of His workers.  He does this by motivating believers through the doctrine resident in their own soul and the influence of the Spirit to give financially and in other ways (such as prayer) for those who work in the ministry.


b.  Any Christian who has his or her hand out asking for money should automatically not be given anything.  They are out of line.  Christians are not to beg for anything; we are royalty and royalty doesn’t beg.


c.  The leadership of the local Church is responsible for knowing what the needs are of those who work in the ministry and providing for them.  The leadership of the local Church is responsible for asking members of the congregation who they think may be in need if in fact they need financial support.  This must be done in privacy and without any offense intended.


d.  Those who have are responsible for sharing with those who do not have.  Those who have doctrine share spiritually with those who need doctrine.  Those who have money share with those who need money.  Those who have time pray for those who don’t have enough time to pray as much as they would like.  Each part of the body plays its own role and supports the other parts of the body in its own way.  In this way, the entire body takes care of itself without any support from Satan’s cosmic (world) system.

3.  The worker is worthy of his wages.  Any Christian organization or local church should never pay their workers “minimum wage.”  Christian workers are not spiritual slave labor.  They should be paid better than anyone else doing the same work in Satan’s cosmic system or not at all.

4.  No organization of Christians should ever take on financial responsibilities they cannot easily afford to pay.  This includes employing a pastor, church secretary, gardener, or building a great church building.  The principle is: always operate in the “black” never in the “red.”  The same is true for your family finances.  We are not to make purchases, which create a financial burden on our family and make them give up other things to satisfy our lust.

5.  Most of all: we are to be content with what we have, pray for our own needs and the needs of others, always be generous in giving, never give grudgingly or from emotional pressure to give.  Give to others as if you were giving to the Lord Jesus Christ personally.
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